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KOHUEMNTYA/IbHAA N CEMAHTUNYECKAHA
COOTHOCUTENBHOCTb HOMWHATOB “LUMIERE”,
“ILLUMINATION”, “ECLAIRAGE”, “ECLAIRCISSEMENT”
BO ®PAHLIYY3CKOM A3bIKE

W.B. XaputoHoBa, E.E. Bensaesa

AnHoranus. Lleab ucciedoeanus cocmoum 8 mom, Umobbl NOKA3ampb 8 Ucmopuue-
CKOM acnekme, Kakue 2HOCeo102u4ecKu 00yca06/n1eHHble N03HasamenbHble U KOMMY-
HUKamueHble (hyHKYUU 8bINOAHAOM HOMUHAMbl noHsmull “lumiére”, “illumination”,
“éclairage”, “éclaircissement”. B cmambe onucaH AuHe80¢u10copcKull KOHmMeKcm
¢opmuposanus accoyuamugHoli ces3u «UCMUHHOe 3HaHUe — c8em» U 0CobeHHoCmu
npoucxoxcoeHusi U cemaHmuueckoli 3goaoyuu noHsmuii “lumiére”, “illumination”,
“éclairage”, “éclaircissement”. /]ns npogedeHus UCCA008AHUS UCNOAb308AAUCH CUH-
XPOHHbIU U OUAXPOHHbIL N00X00bl 8 COUEMaHUU C NPUemMamu KOHMeKCmon02u4eckozo,
CMPYKMYPHO20 CeMaHmMuuecko20 aHaau3d, d makdice obujeso2uueckue mMemoobl CO-
nocmaesneHusi, 0606weHus, ebideneHus obuje2o u uacmHioz2o. B xode pabombi ObLiu
8blsie/AeHbl JeKcudeckue cpedcmea eepbanuzayuu udeil NO3HAHUS, UCNOAb3yeMble
8 un10copcKux U meono2uueckux (paHKos3biUHbIX NepededeHHbIX Ha ppaHyy3cKull
A3bIK C /IAMUHCKO20 KOHMekcmax, HayuHasa ¢ XIII eeka. YcmaHoeneHbl cemaHmuue-
CKUe OMHOWeHUsl MexcOy eKceMamu, 06pasyowjumu 0po 1eKCUKO-CeMaHmMuUueckozo
noss «ITo3HaHue UCMUHbI» U UX COOMHECeHHOCb C PA3IUYHbIMU 2HOCe0/102UYeCKUMU
CMbICAAMU.
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CONCEPTUAL AND SEMANTIC RELATIONSHIP OF THE NOMINATIONS
LUMIERE”, “ILLUMINATION”", “ECLAIRAGE”, “ECLAIRCISSEMENT”
IN THE FRENCH LANGUAGE

I.V. Kharitonova, E.E. Belyaeva

Abstract. The aim of the study is to show in the historical aspect what gnoseologically
conditioned cognitive and communicative functions are performed by the nominates
of the concepts “lumieére”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”. The
article presents the linguistic and philosophical context of the formation of the
associative connection “true knowledge is light” and the peculiarities of the origin
and semantic evolution of the concepts “lumiére”, “illumination”, “éclairage”,
“éclaircissement”. Synchronic and diachronic approaches in combination with the
methods of contextological, structural semantic analysis, as well as general logical
methods of comparison, generalization, isolation of general and particular were
used for the research. The lexical means of verbalization of the ideas of cognition
used in philosophical and theological French-language (which were translated into
French from Latin) contexts starting from the 13th century have been identified in the
course of the work. The semantic relations between the lexemes forming the core of
the lexico-semantic field “Knowledge of Truth” and their correlation with different
epistemological meanings were established. The results of the study contribute to the
development of the theory of nomination, lexical semantics and etymology.

Keywords: knowledge of truth, verbalization of ideas of knowledge, hyperonym, hyponym,
semantic associative connections, linguistic and philosophical context, semantic evolution
of the concept, content of the concept.
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B 1862 rogy Bbiiien B cBeT cOopHUK Briagumupa MiBaHoBuua [ans «I10C/I0BULIBI PyCCKOTO
Hapo/ia». ITo ObL MJI0/, MHOTOJIETHUX TPYAOB aBTOpa. B 3Tl KHHre B KaUeCTBe MOC/IOBULIbI
¢urypupyer BbIpaskeHHe « Y ueHbe — CBeT, @ HeyueHbe — TbMa». MHOr1e NCTOYHUKH TTPUITH-
CBIBAIOT aBTOPCTBO BbIPa’KeHUsI BEIMKOMY PYCCKOMY ITO/IKOBOALY AsekcaHapy BacuibeBnuy
CyeBopoBy. OgHako camMa ujest He HoBa. OHa BOCXOZUT K IpEBHUM (HIOCO()CKUM YUEHHUSIM.

Oxosio BocbMHCOT JieT Ha3az Cestoil boHaBeHTypa, ofvH U3 ¢paniy3ckux ¢umocodon
STIOXM Cpe/IHEBEKOBBs, OTMeTWI: “La science philosophique est une voie vers d’autres
sciences, mais qui veut s’y arréter demeure dans les ténébres” (®unocodckast Hayka ecTb
MyThb K JIPYIMM HayKaM, HO KTO XO4YeT Ha 3TOM OCTaHOBUTLCS, O0CTaeTcsi BO TbMe) [1, IV,
c. 12]. B sToM BbICKa3bIBaHUM, TlepeBejleHHOM Ha (paHLly3CKUN SI3bIK C JIaTUHCKOTO, TIPO-
CJIe>KUBalOTCsl cleAyioie uen: 1) ¢unocodus BBICTyIIaeT UHCTPYMEHTOM IO3HAHUS;
2) punocodus cBs3aHa C HAyKaMy U caMa sIBJISIeTCsl HayKO#; 3) A0CTHKeHe HCTUHHOTO Ha-
YUYHOTO 3HaHUS BO3MOXKHO; 4) pumocodckoe 3HaHMe HEAOCTAaTOUHO JI/IsI TIOCTHXKEeHUSI UCTU-
HBI; 5) OTCyTCTBHE HAyYHOTO 3HAHUS eCTh ThbMa. VI3 3TOro cieiyet, YTo BOSMOKHOCTh Hayd-
HOTO 3HaHWsI, He OTPHULIAeTCS CBSAIEHHUKOM, IPeJCTaBUTeIeM PeTUIMO3HON CXOJIaCTHKH,
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a paccMarpuBaeTcs Kak /1efiCTBUTeNbHOe, XapaKTepu3yeTcs Kak cBeT (“lumiére”) u mporu-
BOIIOCTABJIAETCS ThMe (ténébres).

Ananu3 ¢hpaHKos3bIUHBIX NyO/IMKaLuil 10 ucTopuu $unocohur Mo3HaHKUS [IPUBeS K Bbl-
BOZly 0 IipeobsiafjaHuK JBYX NIOHATUH B DAY TeX, KOTOPbIe [103BOJISIIOT MBIC/IUTE/ISIM U3/1araTh
CBOIO TOUKY 3peHMsl Ha Npo0/ieMy [103HaBaeMOCTH MUpa Ha YPOBHSIX KaK 0ObIZIeHHOTO, TaK
Y HAyYHOTO CO3HaHHUS. DTUMH MOHATUAMH BhICTyMatoT “lumiére” u “illumination” [2].

BmMmecTe ¢ TeM B paboTax no ¢punocoduu si3pika OTMEUAETCsI, UTO BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKe
SITPOM JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKOro 1ossi «Ilo3HaHMe UCTUHBI» BBICTYIIAeT jekceMa “lumiére”
[3]. OpHako fyii BepbOanu3aLuy W€ TI03HAHUS, TOCTHKEHWs WCTUHBI U ITPOCBEILeHUs
BO (hpaHI[y3CcKoM (hmnocodru NCTomb3yeTcs v Apyrre HoMuHaTh: “illumination”, “éclairage”

“éclaircissement”. Takum 00pa3om, CyIL[eCTBYeT 110 MeHbIIIel Mepe YeThbIpe JIeKCHUeCKHUX
HOMHWHATHBHBIX CPeACTBa 0603HAUeHUs TIOHSTHH, aCCOLIMUPYOLIMECS CO CBETOM Kak MCTOY-
HUKOM 3HaHus: “lumiére”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”. B 3Toli cBs3u MO-
)KeT OBbITh TIOCTABJIeH BOTIPOC: KaK JJpeBHerpeueckre M JIaTUHCKUe (B repeBo/ie Ha (paHLy3-
CKUM A3bIK), a TaKKe (DPaHKOsI3bIUHbIE (PUI0CO(CKUE KOHTEKCThI TIOB/IUSIA Ha CTAHOB/IEHHE
U 3BOJIIOLIUIO cofiep>KaHus oAty “lumiére”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”
1 UX CBSI3aHHOCTb B JIEKCUKO-CEMaHTH4eCKOM Tone «[1o3HaHre HCTHHBI» ?

AHanu3 OTeueCTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX MCTOYHMKOB TMOC/IEJHUX AeCATUIETHH TMOoKa3al,
YTO ZJaHHas HayuHasi pobsiemMa He popMy/IMpoBaiach U He U3ydanach. Bmecre ¢ Tem oTpaxke-
HHe U 3aKpeIlieHue B s13bIKe HOMUHATUBHBIX CPeJCTB 0003HaueHusI IOHATHH, (PMKCUPYHOLINX
¢unocodckoe o0CMBIC/IEHHE BOSMOXKXHOCTeN YesioBeKa M03HaBaTh OKPY KAFOIIHI MUD U TIOTY-
Yyarh MPY 3TOM MCTUHHOE 3HaHUe, SIB/ISIeTCS] Ha MPOTSDKeHUH [JTUTe/TbHOTO BpeMeHH OfHUM
13 HepelleHHbIX 1 aKTya/IbHBIX BOTIPOCOB, ITOCTAB/IeHHBIX ellje aHaIMTHUeCKOH rstocodreit
Ha pybexxe XIX—XX BB. U IUHTBUCTHKOU B XX B.

B 3T0i1 CBSI31 11€/Tb HACTOSILIET0 UCC/IEA0BAHUS COCTOUT B TOM, UTOOBI TIOKA3aTh B UCTOPUYE-
CKOM acIieKTe, KaKie THOCe0/IOTHYeCK 00yC/I0OB/IeHHbIe IT03HaBaTeNbHble 1 KOMMYHUKAaTHB-
Hble (GYHKIUY BBITOMHSIOT oHsATHs “lumiére”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”
BO (bpaHILy3cKoil punocodun no3HaHus. [ LOCTWKeHUs 3TOM Lie/u TMpejjiaraeTcsi pe-
IIeHre C/lefyIoIKX 3ajau: 1) omvcarb C UCTOPUYECKOM TOUKHM 3peHusi JIMHTBOGuIocod-
CKWM KOHTEKCT CTaHOBJIEHUS Cofiep)kaHus moHsaTud “lumiére”, “illumination”, “éclairage”,
“éclaircissement”; 2) orpeenviTs MeXaHN3Mbl MeTaOpH3al[i STUMOJIOTHUe CKUX 3HAUeHUH
JAHHBIX JIeKCeM; 3) YCTaHOBUTb 0COOEHHOCTH TPOMCXOXKAEHNS U CeMaHTHUUeCKOH BOJTFOLIUH
HomuHaroB “lumiere”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”; 4) BbIsIBUTH (prinmocod-
CKYIO COCTaBJISIFOIYIO0 MX aKTyaJ'ILHOI/I CeMaHTUYeCKON CTPYKTYPBI; 5) YCTaHOBUTH HaIMuMe
TapaZiirMaTHyue CKUX CBsi3elt iekceM “lumiere”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”
MeXy co60¥ BHYTPH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO MoJist «[103HaHUe UCTHUHBD».

7151 pelieHus1 OCTaB/IeHHOW Hay4HOU 1po0/ieMbl UCI0/B30BaIMCh CUHXPOHHBIA U ivia-
XPOHHBIN MOAXO0/bI B COYeTaHNUU C TIpeMaMU KOHTeKCTO/I0TMYeCKOro, CTPYKTYPHOI'O ceMaH-
THUECKOTO aHajn3a, a TaKxke obllenornyeckye MeTo/bl COIIOCTaB/IeH s, 06001eHus], Bbifie-
JieHVs 0611Iero ¥ 4acTHOTO.

»

»

» o« » «h

» «h » 4

JIuHzeogpunocogpckuti Konmexkcm popmupogarus
accoyuamueHol ceés13u «UCMuUHHOe 3HaHUe — ceen»
YCTaHOB/IEHVEM U Pa3BUTHEM aCCOLIMAaTUBHOM CBSI3W MEXK/y MO3HAHUEM UCTUHBI U CBETOM
YeJioBeueCcTBO 00s13aHO XPUCTHAHCTBY. [I0CKO/IBKY YK€ B JOXPUCTUAHCKYIO 3T0XY, a HMEH-
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HO K IV B. [0 H. 3. Cyll|eCTBOBaJI MepeBo/, ApeBHeeBpeiCKUX TeKCTOB CBSIIIEHHOTO MUCaHUs
Ha JipeBHerpeueckuii si3blK (K TOMy BPEMEHH SI3bIK MeX/IyHapOZHOT0 00IeHusT), TO IOTUYHO
TIPe/ITIOIOKUTh, UTO (PUI0CO(CKIe TPAKTaThl O TI03HABAEMOCTH MUPA COCTAaBJ/IEHBI 07| BO3-
JelicTBYEM 3TUX TeKCToB. Kak 6b1 TaM HU ObI7I0, JOPMUpPOBaHNE CBSI3aHHOCTH MOHSATHH HC-
TUHBI U CBeTa OTHOCUTCSA K TyOOKOH ZpeBHOCTH, a B punocodckux paboTax mpociexuBa-
eTCsl BAUsIHUE uflell eBaHTesMCTOB. [103TOMY MpU OMMCAHUU 0COOeHHOCTel (UI0CoOCKUX
THOCEOJIOTUYEeCKUX KOHTEKCTOB HEU30EXHO MOSIB/SETCA HeoOXOAUMOCTb UX COOTHECEHUS
¢ bubnerickumu.

CornacHo eBaHreMCTaMm, AJis JOCTHXKEHUS] UCTUHHOTO 3HAHWSI HY)KHO TMOBEPHYTHCS JIU-
1joM K cBeTy (“lumiére”), ucxopsiriemy ot Mucyca Xpucra [4]. Dta uzes Halllla CBOe OTpaXke-
HUe TIpeXK/ie BCero B TPYZax aBTOPOB UeThIpex KaHoHMuUeckux EBanresnwmii. CBeT paccmarpu-
BaeTCs Kak eHellHee sipneHue. Cp.: «KTo yMaeT, UTo OH 3HaeT uTo-HUOY/[b, TOT HAYETO elé
He 3HaeT TaK, KaK Zj0/bKHO 3HaTh; Ho! kTo mo6ut Bora, ToMy JaHo 3HanMe ot Hero» (epeoe
noc/iaHve aroctosna ITaena k KopuHdsiHaM, maBa 8, ctux 2) [1ut. o 4]).

AHTHUYHBIE TIPEJCTaB/IeHUsI O TIO3HAHWUM U CBETe TPAAWLMOHHO CBSI3bIBAIOT C yUeHHEM
ITnarona. ITnatoH ormeuasn: “La connaissance et la vérité, il est juste de penser qu’elles sont,
comme la lumiére et la vue, semblables au Soleil dans le monde visible” [5, c. 1676] («3HaHue
u uctrHa. CripaBe/iiBO AyMaTb, UTO OHU, MO00HO COoJHIY B BUZIUMOM MUPE, OJTULIETBOPSI-
IOT CBET U peasibHOCTb» (37eCh U fAanee repeBoy Hal — M. X.). CornacHo Ilnarony, peasnb-
HOCTh [JOCTYITHA Ye/I0BeKy O/1arofiapsi opraHaM UyBCTB, HO UCTMHHOE 3HaHHWe O Hel (0 cripa-
Be/ITMBOCTH U abcosroTHOM Gsare — K. X.) SIB/ISIeTCS JIMIIb COBOKYITHOCTBIO MEHSFOLIAXCS
¥ IPOTHBOPEUHMBBIX MHEHMH, KOTOPbIe He/lb3sl H3/I0KUTh MPH TIOMOIIU 3bIKa”. 3TO 3HaHUe,
KOTOpOe CyIIlecTBYeT Ha YPOBHEe HMHTYHILMH, OTOX/ecTBrseTcss [11aToHOM ¢ BHYTpEHHUM
cBeToM (une lumiére intérieure3) [T, mo 3]: “Soudainement, comme s’allume une lumiére
lorsque jaillit la flamme, ce savoir-la se produit dans 1’ame et désormais s’y nourrit tout seul,
de lui-méme” (BHe3arHo, KaK CBeT OT [JIaMeHH, 3HaHWe BO3HUKAET B yILIe U C 3TOT0 MOMEH-
Ta MUATAETCs TOMBKO OT camoro cebst). Cp.: «3HaHKMe MyApOro yBeJIMUMBAeTCsl MoJ00HO HaBO-
JHEHHUIO, U COBET ero, — KaK MCTOUYHHK »u3Hu» (Kuura [Ipemyzapoctu Mucyca, cbina Cupa-
X0Ba, m1aBa 21, ctux 16) [1uT. no 4]).

Mertadoprueckue ipyu3HaKy MOHATHS “lumiére” B ero MPOTUBOMNOCTaB/I€HUH APYTOMY Me-
TahopU3MpOBaHHOMY MOHATHIO “ombre/ténébres” 00yc/ioBeHbI abCTpPaKIel OTOX/eCTBIIe-
HUsI, THCTPYMEHTOM KOTOPO# BBICTYTIAeT U3BeCTHas asteropus [Inatona o nemepe. ITpremsl
OTOXKZ,eCTB/IEHHS] U TPOTHBOIIOCTaB/IEHHSI TT03BOJISIIOT [11aTOHY onvcars My Th rstocodckoro
TI03HAHUS Kak JIBWKeHHe M3 ThMbI K CBeTY M B KOHeuHOM Htore K ConHily. [IpumeuaresnbHo,
YTO JIEKCHKO-CeMaHTHUeCKoe Tone «I103HaHue UCTHHBI», popMupyeMoe I11aToHOM, BK/TIOUa-
€T HOMUHATHI CBeTa, KpacoThl, 61ara, UICTUHBI U M00BU. Cp.: «...3HaHUEe Ha/IMEBAET, a TI0O0Bb
HasuzaeT» (MepBoe Toc/anue aroctosa ITapna K KopuHdsHaM, riaea 8, ctux 1) [Tam xe]),
BBICTYMAlOIIMe KaK TpeJe/IbHO CBSI3aHHBbIE, OTOXK/ECTB/IsIeMble M0 CBOMM CeMaHTHUeCKUM

! 3pech ¥ fjasiee coxpaHeHbl opdorpadust ¥ MyHKTyaL{si ICTOYHHKA.

2 CornacHo . IllneiiepMaxepy — TeO/IOTY, HEMELIKOMY TIepeBOJUMKY «[Iuanoros», [11aToH cumras, uyTo 3HaHHe He-
BO3MO)XHO IMepefarhb IMpH IMOMOIUA IMTMCbMEHHOI'0 C/10Ba. 210 HpHG]II/I)KaET TJIaTOHOBCKOE TIOHMMaHKe YCIIeIIHOCTH I1epe-
Jlauu 3HaHUs K 6ubelickoMy (Cp. «A 4TO CBepX BCEro 3TOr0, ChIH MOM, TOr0 Geperuch: COCTaB/IsATh MHOIO KHUT — KOHIIA
He OyZeT, ¥ MHOTO YMTaTh — YTOMUTEIBHO /151 Tesa» (Kuura Exkiecnacra, v [IponoBeHyKa, r/1aBa 12, ctux 12) [uuT.
o 4]).

3 3peck U Janee UCHOMB3YIOTCS TepeBOAbI PabOT aHTUUHBIX M CPeJHEBEKOBBIX aBTOPOB Ha (DPAHLIY3CKHH SI3bIK, KO-
TOpBIE B AMaXPOHUYECKOM II/IaHe MOC/IY>KUIM UCTOUHUKOM (hOPMHPOBAHMUS JIEKCUKO-CEeMaHTHUecKoro rnosst «ITo3HaHue»

» cer » <

BO (DpaHLIy3CKOM sI3bIKE U «BXOXKZIeHHs1» B Hero jiekceM “lumiére”, “illumination”, “éclairage”.
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TIpM3HaKaM TMOoHATHs. [Ipu 3TOM ecTb 8HewHul ceem, ucxomsuuii ot CosHIa, U eCTb 8Hym-
peHHULI ceem, KOTOPBIM OCBeLaeTCs AyIlia MO3HAIILEro Ye0BeKa, CTPeMSIIerocsi K UCTHUHE.
B Hauase epBoro TeICSUeNIeTHsi HOBOHM 3Pbl 00r0C/I0BbI MTPOJO/DKAIM Pa3MBIILIATE O TIPHU-
pojie UICTUHHOTO 3HaHus. Tak, ABpenuii ABryCTHH, 6orocioB u ¢punocod IV-V BB., HaxoquI-
cs1 riog, BiusiHUeM yuenusi Ilnatona. CoryacHo Teosiory, 6narogapsi 60>kbeid MUIOCTH Aylia
Bepytollero oceelijeHa (est éclairé, illuminé) ceetom (lumiére) Xpucra, AyXOBHOTO HacTaB-
HUKa (maitre intérieur — f10C/I0BHO «BHYTPEHHEr0 HacTaBHUKa» (riepeBof Hail — H. X.).

Hewmerxuit punocod X.-I. I'afamep, usyuasiuuil Hacsiefue biaxxeHHOro ABTyCTHHA, OT-
Meuast: “Saint Augustin voit dans la parole qui nomme et crée la lumiére, 1’illumination spiri-
tuelle qui permet la différenciation des choses qui prennent forme. C’est la lumiére seule qui
permet a la masse informe du ciel et de la terre initialement créée, de prendre corps en formes
multiples” (BiaxkeHHBIH ABIYCTHH BUAUT B CJIOBE, KOTOPOE HA3bIBAET U CO3/AeT CBET, [yXOB-
HOe TPOCBeT/IeHNe, KOTOPOe TM03B0JIsieT pa3/nyiaTh Bely, npruobperatrone gopmy. Tonbko
CBeT /laeT BO3MOXXHOCTb 00pecTH MHOTOUYMC/IeHHbIe (opMbl OechopMeHHOM TepBO3/IaHHOM
Macce Heba 1 3emsH) [6, c. 509]. Tak CesATOl ABryCcTHH K MeTa(OpHUUeCKOM TJIaTOHOBCKOM
TPAaKTOBKE CBETA, MMEIOILET0 TI0 OTHOLIEHUIO K TO3HAIOIEMY Ue/IOBEKY 8HellHee Oodice-
cmeeHHOe U eHympeHHee OyxX08HOe TIPOUCXOXK/eHue, N00aB/seT U MeTapu3nueCKUid CMBL.
[MosiBnisieTcs HOBast Wjest: OT BHELIIHETO CBETA 3aropaeTcsi BHYTPEHHUH CBeT, uTo TpebyeT BBe-
JleHus1 HoBoro noHATys “illumination”.

CornacHo ABpenvio ABryCTHHY, CJIOBO O0XXbe HECET CBET, IOTOMY UTO CBET — 3TO UyB-
CTBeHHBIH 06pa3 (image sensible) 6oxxecTBerHoro pasyma (intelligence divine)*. B ormiune
ot IlnaroHa, bnakeHHbIH ABTYCTHH OTOX/ECTB/SIET CBET He C KPaCOTOM, 61aromM, UCTUHOM
1 T000BbBIO, a CO C10860M ODOXKBUM, UTO YK/Ia/bIBA€TCS B PaMKH 6ubseiickoii TpakToBkU. Cp.:
«M60 Tocrioge Aaét mMyapocTs; u3 ycT Ero — 3Hanue u pasym» (Kuura IIputueii Como-
MOHOBBIX, I1aBa 2, ctux 6) [uut. mo 4]). Tak dbopMupyeTcs avHeHHasi cCcTeMa TOHSTHH,
TI0C/IeZl0BaTe/IbHOCTb KOTOPBIX OTPa)KaeT MpOoLiecC ABVKEeHUsI K UICTUHHOMY 3HaHUIO: 60dice-
cmeeHHblll pa3ym (intelligence divine) —» cnoeo (parole) —» ceem (lumiére) —» o3apeHue
(illumination) —» uyecmeeHHbiil (8uduMmblil) 0bpaz (image sensible) = 3HaHue.

B XIII Beke cpeaHeBekoBbie (hrnocodhbl 06paTUINCh K UiesiM APUCTOTEJIS /IS TOTO, YTOObI
0OBSICHUTDL TIPOUCXOK/IEHNE Ue/IOBEUeCKOTo 3HaHUsL. HarmoMHKM, UTO, COT/IaCHO APHCTOTEJTIO,
eCTb TPY BHZA 3HAHUS: OIIBIT, UCKYCCTBO, MyAPOCTh. OIBIT KaK «3HaHWe eJUHHUUYHOTO» U WC-
KYCCTBO KaK «3HaHMe 0OIL[ero», COOTBETCTBEHHO, OTBEUAIOT HA BOMPOCHI «UTO» U «TIOUEMY».
Cp.: Kto He vMeJT OTIBLITOB, TOT MaJjio 3HaeT; a KTO CTPAHCTBOBAJI, TOT YMHOXW/T 3HaHue (KHura
IMpemyznpocti Wncyca, ceiHa Cupaxosa, maBa 34, ctux 10) [Tam xe]). VickyccTBo mo3Bosisi-
eT MO3HAIIIEMY Ue/IOBeKY 0OHAPYKUTh «IIPUUMHY» [7, C. 66]. 11e/ibio MCKYCCTBA BBICTYIIAeT
TIO/TyYeHVie 3HaHWS /1711 Peasiu3aliiy TIOBeeHUeCKOTo MM CO3W/IaTe/TbHOTO UZieasioB YesioBeKa
[8, c. 54]. B ommuMe OT UCKYCCTBA, CBSI3aHHOTO C JIeSTeNbHOCTBIO, MYJJPOCTb — 3TO «3Ha-
HUe Pajii 3HaHWs», a TpoLiecc Mo3HaHuss — camorenb. Cp.: «Cepalie pa3yMHOro rprobpe-
TaeT 3HaHHUe, U YX0 My/phIX uileT 3HaHus» (Kuura IIpurtueii CosloMOHOBBIX, IaBa 18, cTux
15) [tuT. o 4]). Hayka 06 ymo3purensHoM (tedrétikai), cornmacHo ApucTtoTresnto, — BbIIlIe UC-
KyccTB TBopeHusi (poiétikai). MynpocTk MO3TOMY eCTh HayKa, T. €. 3HaHHe 00 OrpeZeeHHbIX
MPUUMHAX U Hadaniax [7, c. 66]. YenoBek — siipo MUPOYCTPOKCTRA, ero 00beKT U cyobekT. Cp.:
«...Terephb 3HAI0 s 0TUACTH, a TOT/]A M03HAI0, TOI00HO KaK sl T03HaH» (TIepBOe MOC/IaHKE aroCTo-
nia T1aBna k KopuHdsiHam, rmaBa 12, crux 13) [ouT. 1o 4]). ViMeHHO 4eioBeK BIafIeeT OTBITOM,

4 CriefiCTBHEM 5TOTO SIB/ISIETCS OTOXK/ECTBIeHHe cBeTa (lumiére) v McTHHBI (VErité), B yacTHOCTH, B EBaHre/mu ot MoaHHa.
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WCKYyCCTBOM, MyZpOCTbi0. Cp.: «UesnoBeK yuéHbI 3HaeT MHOTO, 1 MHOTOOITBITHBIN BBICK)KET
3HaHue» (Knaura ITpemyapoctu Mucyca, ceiHa CupaxoBa, miaea 34, ctux 9) [Tam ske]). Takum
obpa3oM, MO ApHCTOTeNO, TI03HAHWE SIB/ISIETCS MCK/IIOUMTEBHO CIOCOOHOCTBIO UesioBeKa.
Ho Kak yesioBeK To/yJaeT 3HaHUe, TIPYU MTOMOLLY KaKOH CITIOCOOHOCTH U U3 KaKOTO MCTOYHHKA?

HexkoTopble cpefiHeBeKOBbIe CXO/1acThl, BC/Ae] 3a APUCTOTeNeM, ToJaraiu, uTo 4ejoBeK
cnocobeH OBNa/IeTh HAYKOH, MCIOb3ysl CBOU eCTeCTBEHHbIe CHUbI (AyX/Ayiia/pa3ym — es-
prit), CriocOOHBI MPOHUKHYTH B CYTh Belljel U TIOyYnTh 00 3TUX BelllaX JOCTOBEPHOE 3HaHUE
(connaissance authentique). [Ipyrue, He oTpuljasi yueHUs] APUCTOTeJIs], ToJIarasiu, uTo pruoo-
peTeHHe YeJIOBEKOM Hay4YHOTO 3HaHUsI — 3T0 60xKuii mpomeicern (assistance de Dieu). Cp.: Kro
JyMaer, uTo OH 3HaeT UTO-HUOY/[b, TOT HAUEro ellé He 3HaeT Tak, Kak JJ0/DKHO 3HaTh; Ho KTo
yobut Bora, Tomy fiaHo 3HaHue oT Hero (miepBoe nocianue anocrona Ilaema kK KopundsiHam,
rnasa 8, ctux 2) [Tam xe]). K nocsieqHuM, Hapsay ¢ TAKUMM CXojacTaMu, Kak Pobept I'poc-
cetecT U ['eHpux ['eHTCKMIA, OTHOCUTCA M YIOMSHYTBIN Bhlllle Saint Bonaventure, KOTOPbIi
BBIIBUTAET JOKTPUHY O0KecTBeHHOTrO o3apenus (illumination divine) mnst mokaszarenbcTBa
TOTO, UTO UeI0OBEKY MOXKET ObITh HUCIIOCIaHO UCTUHHOE 3HaHMe HeCMOTPSI Ha TO, UTO BeLIH
00/1a/1at0T M1 YCJI0BHOW He0OXoquMOoCThIo (nécessité conditionnelle).

CpeHeBeKOBbIM KOHLIETIT Scientia TIpe/rosiaraeT CyljeCTBOBaHME aOCOTFOTHOW WMCTUHBI
(certitude absolue), Aast JOCTVKEHUs] KOTOPOUM HEJOCTAaTOUHO 3HAHUSI YC/IOBHOW HEe0bOX0[u-
Mocti. OJJHUM CIOBOM, Hay4yHOe 3HaHWe KaK 3HaHWe O BCeoOliliel 1 Heo0OX0[UMOM CYII[HOCTH
BCex Belllell HeBO3MOXXHO Oe3 60o)kecTBeHHOTO 1poBHieHus (collaboration divine).

CornacHo boHaBaHType, UT0ObI JOCTUUL OCTOBEPHOTO HAyUHOTO, T. €. UCTUHHOTO 3HAHUS
(connaissance “certaine” ou “scientifique”) uenoBeky HeobxogumbI cBeT (lumiére) U BeuHbIe
UCTUHEI (raisons éternelles) [1].

Kak >xe BoHaBeHTypa pacTOJIKOBbIBaeT MOHsATHe Oo)KecTBeHHOro o3apeHwus (illumination
divine)? ®unocod paszenser 3HAHUA Ha eCTeCTBEHHBIE U paIlMOHA/IBHBIE, KOTOPbIe TIPHO00-
peTaroTCsl IMITUPUUECKH, U CcBepxbecTecTBeHHbIe (la connaissance naturelle et rationnelle/
connaissances d’ordre surnaturelle). /Ias mpssMoro M MoyIHOTO JOCTYNa K BeUHbIM MCTHHAM
(bokecTBeHHBIM MJessM) HeoOXogUMa TIOMOILL CBepXbecTecTBeHHOTo (aide du surnaturel),
T. e. bokecTBeHHasi omoiib (aide de Dieu), koTopasi BBIXOAUT 3a TpeAe/bl eCTeCTBEHHOM
YMCTBEHHOMH /lesiTe/IbHOCTH uesioBeka [IUT. 1o 2, c. 241-43].

Wpeu BoHaBeHTYpHI MpUMeYaTe/ibHBI TeM, UTo (GuUnocod He JIHILIAET YesioBeKa eCcTeCTBeH-
HOW M03HAaBaTe/IbHOM CrI0COOHOCTH, HO CUMTAET, UTO 6e3 60XKeCTBEHHOT0 03aPEHUs I0CTIKe-
HHe UCTUHHOTO (Hay4YHOT0) 3HaH!sI HEBO3MOXKHO [TaM »ke].

@paniy3ckas ¢unocodus BosBpaijaercs K uee ceera B X VIII Beke, KOTOPLIH Mo/Tydaer
Ha3BaHue Siécle des Lumieéres. «CBe» “Lumiére(s)” Kak MOHATHe yTPaulBaeT Psif TOHSITH-
HBIX TIPU3HAKOB:

® (0XKeCTBEHHOCTH;

® eCTeCTBEHHOM MM03HaBaTelbHOMN CrI0COOHOCTH Ue/oBeKa;

® cTpemsieHHs K UCTHHE.

ITostomy wucnonb3yercss HomuHar “lumiére”, a He “illumination”. OpHako mNpPOTHUBOIIO-
CTaB/ieHHe CBeTa U TbMbI TPOJO/DKAeT COXpaHsAThCs. Tak, eBporelickue ¢unocods! (B AHT-
i — JIxk. Jlokk, 1. FOm, Y. Hetoton; B 'epmannu — K. Bomed, I.9. Jleccunr, W.I. T'epzaep;
B0 ®panrmu — IILJI. ne MoHTecksé, Bonsrep, /1. Aunpo, K.-)K. Pycco, Bce SHIMKIIONEeJUCTE,
3.B. ne Koupubsk et XK.JLJI. ne BroddoH) BbICTYTIAFOT MPOTHB 0OCKYpaHTH3Ma U 3a pacripocTpa-
HeHve 3HaHusi. OHU CTaBAT Tiepes; coboM 3aauy MpocBeT/ieHys pa3yma Jirofetd (éclairer 1esprit),
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CHCTeMaTH3allM BCeX CYLeCTBYIOLMX 3HaHWN M MpefoCTaB/leHus LIMPOKOro A0CTyNa K HUM
JIFOZISIM — TIPOCBeLleHHbIM JmofsiM (éclairés). Takum obpa3oM, MpocBeTHTeNH, 3a KOTOPLIMU 3a-
Kperwicst HoMuHaT Les Lumiéres, He TOJBKO CO37jat0T HjjealbHble TIPeIIOChUIKY /ISl peanusa-
LJUM eCTeCTBEHHOM CIIOCOOHOCTH IO/y4aTh 3HaHMS, CIIOCOOHOCTH, TIPUCYILel TOJLKO YesioBe-
Ky (ApucroTenb), HO U TPeJJOCTaB/SIIOT UesIoBeKy, HaJ/ie/leHHOMY CO3HaHWeM, MaTepHasbHY0
BO3MOYKHOCTb M3BJ/IeKATh 3HAHUS M3 KHUI, HAlIMCAHHBIX HA ero POAHOM si3blke. MOXXHO CKasars,
YTO MPOCBETUTE/LCKOE /IBIDKEHHe CO3/a/10 HOBbIM MCTOYHMK MCTMHHOTO 3HaHMsl, KOTOPbI MpH-
11e/1 Ha cMeHy CBSILLIEHHOMY NMCaHUI0. DHLMK/IONeAUs: — 3To Aap [IpocBellieHNs YenoBeyecTsy,
KOTOPBIIA HaNpaBJ/ieH Ha IPOCBeT/IeHre pa3yMa Oe3 60’KeCTBEHHOTO YUaCTHsI WIH CBETA.

CaMo 3HaHUe TPaKTyeTCsl IPOCBETUTENSIMU KaK «CBeT». EcTecTBeHHast IO3HaBaTe/IbHas
CTIIOCOOHOCTE Ue/ioBeKa M ero CTpeMJIeHHe K MCTUHE TIPUBOJST K OO/IBILIOMY UKCTy HayYHBIX
OTKpBITHH, KoTOpbIMU oTMedeH X VIII Bek, a mporjecc opMHUPOBaHUsS CeMaHTHUeCKUX TIPH-
3HAKOB MoHATHH “lumiére”, “illumination”, “éclairage” BCTyIIaeT B 3aBepPILIAIOIIYIO CTA/HIO.

IpescTaBneHHble GUIOCO(CKHe KOHTEKCTHI JAl0T /UL 00I1ee MpeJcTaB/ieHre 0 CeMaH-
THUYeCKUX CBfI3fX U NapajurMaTiueCcKUX OTHOILEHUSIX OMUChIBaeMbIX TOHATUH. JIekcUKorpa-
(rueckre UCTOUHKKY MO3BOJISIIOT KOHKPETU3HUPOBATh UX COiep)KaHue U 00beMbl.

OcobeHHocmu npoucxomaeuuu u cemaHmuueckotl 3eo0/10yuu

» & » &« » &«

nonsimuti “lumiere”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement”

OueBnzHO, uTo cioBa “lumiere”, “illumination”, “éclairage”, “éclaircissement” mpuiLH
BO (ppaHIy3CKHi1 A3bIK U3 TaTUHCKOro. Hacko/IbKO OHM COXpaHW/IN CBOe NCKOHHOEe TTOHSITHI-
HOe Cofiep>KaHue, MOXKHO CYAUTH TI0 aHA/IN3y U COTIOCTAB/IeHUI0 CeMAaHTHUeCKOU CTPYKTYPBHI,
3a(MKCHPOBAaHHOM B C/I0Bapsix. AKaZleMHuecKuid ¢yioBapb (paHIy3ckoro siseika [9], Grand
Dictionnaire Latin Olivetti, Dictionnaire Latin-Frangais [10], BosbIi1o#i 1aTHHCKO-PYCCKHMH
cnoBaph [11] moc/Ty>KuIM UCTOUHUKAMU JIJ1S TIPOBEZIEHHST UCC/IeJOBAaHUS CO/IEPKaHUS U 00b-
eMa yKa3aHHBIX MoHATHA. OCcoOy0 posib B JAHHOM aHa/IM3€e OTBOJUTCS OH/IalH-BepCcruu AKa-
JleMUUeCKOro cjioBaps (ppaHily3cKoro si3bika (fanee — AC®DH), nockonbKy ero 9 nsgaHui
(8 13 KOTOPBIX Mpe/CTaB/IeHbl B OTCKAHMPOBAHHOM BH/le U OL[M(POBaHbI) MO3BOJISIIOT yCTa-
HOBUTb B IMaXPOHUYECKOM acrieKkTe, HaurHasi ¢ 1694, Kak M3MeHs/ICSl COCTaB [IPU3HAKOB I10-
HaTuit “lumiére”, “illumination”, “éclairage” u “éclaircissement™.

Cemanmuueckas 38omoyusi Homunama lumierenf. Cornacio AC®4 [9], ums cyiiecTBu-
TenbHOe lumiére nf (XI B.) MPOMCXOAUT OT JIATUHCKOTO Tviarosa liminaré, ofHako OKa3bIBa-
eTCs CBSI3aHHBIM C HUM TOJIBKO (pOpMasibHO, TIOTOMY UTO BCe C€MAaHTHUeCKWe U KaTeropu-
ajlbHbIe MPU3HAKY TIOHSTHS 3aMMCTBYIOTCS Y JIATUHCKOTO VIMEHH CYIIeCTBUTE/LHOTO limen,
inis n. Ctpykrypa 3Hauenus lux nf npezacrapneHa B BosibioM 1aTMHCKO-(PaHITy3CKOM CJI0-
Bape (manee — BJIPC) u bosbliioM laTUHCKO-pycckoM croBape (panee — BJIPC) cnenyto-
M obpaszom: 1) lueur, clarté, splendeur; 2) jour, lumiére du jour; 3) vie, lumiére de la vie;
4) vue, éclat des yeux; 5) astronomie astre, étoile; 6) (au figuré) évidence, clarté; 7) (au figuré)
renommeée, gloire; 8) (au figuré) secours, aide, salut, lumiere, espérance [10]/1) cBet, ocBe-
IIeHWe, CUSTHUE; TT03T. CBETUIIO, CBeTOU; 2) O/ecK, CcBepKaHue; 3) ICHOCTh, OU€BU/IHOCTb, U~
pOKasi I7IaCHOCTb, U3BECTHOCTh; 4) C/laBa, yKpallleHHe, 1IBeT, CBETOU; 5) MOMOLIb, yTellleHuUe,
criaceHue; 6) THeBHOM (COTHEUHBIN) CBeT, 1eHb; 7) KU3Hb; 8) moaT, 3peHue [4]. Jlekcema lux
nf BBICTyTIaeT B COBOKYITHOCTH TPSIMBIX U TIePEHOCHBIX 3HaUeHUM, OTpakasi KOHKPeTHY0 (u-
3UUECKYI0 TIPUPOAIY CBETa: «Je/laTh BUJUMBIMUA OOBEKThI [IeHCTBUTELHOCTIY, «/e1aTh 0-
CTYMHBIMH OOBEKThI IeMCTBUTEILHOCTH [IJ1s1 3pUTE/IbHOTO BOCTIPUSITHS UeJIOBEKOM» — U €ro
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abcTpakTHbIe MeTaOpPU3MPOBaHHBIE CBONCTBA «(hOPMHUPOBATh y ue/ioBeKa Mpe/CTaBIeHHs
06 oObeKkTax JelCTBUTENBHOCTH». VI3 TaTUHCKOTO SI3bIKa BO (hpaHLy3CKHN I1epexofsT MHO-
rve yCTOMUMBBIE CY)K[eHUsl, CBU/IeTe/IbCTBYOME 00 0co3HaHHOI cesa3aHHocmu udell ceema
u nosHanus: aliquid luce clarius = une chose plus claire que le jour, aliquid in lucem ou in
medium protrahere = tirer, faire sortir quelque chose au grand jour, aliquid profero in veritatis
lucem = porter quelque chose a la lumiére de la réalité quotidienne.

Yike B niepBoM u3ganun ACDS (1694) otmeuaercs crierpanu3anust 3HaueHud lumiére nf.
AHanu3 cyioBapHOU cTaThi [9] 1M03BOMIII COCTAaBUTE TepeueHb IMPU3HAKOB MOHATHS “lumiére”,
KOTOpbIE OTPaKeHbI B Tab. 1. OHM UMeIOT MUHCTPYMeHTAIbHOe 3HaueHHe U TT03BOJISFOT TIPOC/ie-
JUTh CEMaHTUYECKYIO SBO/IIOLMIO MOHATUSA. B nepBoM u3ganun ACOS coxpaHsieTcsi OTMeueH-
HOe B JIATUHCKOM $13bIKe ITpe/ICTaB/IeHre O CBeTe Kak (pr3ruecKoM siBrieHnu (orpesiesisieTcst «Obl-
THUUHBIN TIPU3HAK» ), YKa3bIBAIOTCS €ro 60TOCIIOBCKUM ¥ TIO3THUECKHH CMBIC/TBL. C TOsIBIIeHNEeM
kHuromneuaranus (c 1450-x IT.) cioBo nprobpeTaeT 3HaueHHe «W37aHusi (KHWT)», B KauecTBe
TiepeHOCHOTO 3HaUeHWs1 JieKCeMbl (PUKCHPYeTCs CBsI3b CBeTa U TI03HABaTe/IbHOW CIIOCOOHOCTH,
WHTe/UIeKTa uesioBeKa. BMecTe ¢ TeM B (JIOBAPHOM CTaThe OTPaKaeTcst U Pojib O0KeCTBEHHBIX
CUJI B NIpOCBeT/IeHUU pasyma. IIpu sToM uMeercst orchblika K EBaHrenuto u Cesitomy ABLy-
CTHHY, peub 0 KOTOpPOM II1a Bbille. OOpaijaeT Ha cebsi BHUMaHue TOT (hakT, uTo Oubeiickoe
cofiepkaHue ToHsTHs lumiére Kak siBjieHusi, KOTOpOe JiesiaeT MUp BUZUMBIM (clarté, splendeur,
ce qui esclaire, ce qui rend les objets visibles), u3naraercsi B camom Hauasie CIOBapHOM CTa-
TbU. HomuHat “lalumiére” ncrions3yeTcs 715t 0003HaueHHst KAHOHU3UPOBAHHBIX XPUCTUAHCKUX
riporioBefHUKOB U ¢rstocodos: “Ce sont les lumieres de I’Eglise. Saint Augustin est une des
plus grandes lumieres de 1’Eglise. Saint Thomas est la lumiere de I’Escole”” [10].

Bo Bropom (1718 r.) u TpetbeM (1749 r.) usganusax ACOS He oTMeuaeTcs CyllleCTBeH-
HBIX W3MEHEeHUM B Cofep)kaHuM moHsaTust “lumiére”. OpHako obpaijaeT Ha cebsi BHUMaHHe
T0, UTO B (hOPMY/IUPOBKE «TI03HABaTeTLHOro KomroHeHTa» “Il se dit aussi de tout ce qui esclaire®
I’ame” BmMecTo I’dme ucnone3yetcs ’esprit: “Il se dit aussi De tout ce qui éclaire 1’esprit”. 3to
CBUZIETE/ILCTBYET 00 Ompefie/leHHbIX M3MeHeHHsIX B HayuHbIX/(DHI0CO(CKUX Ipe/iCTaBlIeHu-
SIX TOTO BpeMeHU BooOI1Ile U, B YaCTHOCTH, B CO3HAHWH JIEKCUKOrpa(oB: 3HaHHe U NTOHMMaHHe
JleVCTBUTE/ILHOCTU OTHOCUTCSI MU He K cdepe AyIy, a K cdepe pa3yma uesioBeka.

B uerBeprom usgannu ACOS (1762 r.) paciiupsieTcsi « MHCTPYMeHTa/IbHbIM KOMITOHEHT»
COZlep’KaHUs 3a CUeT METOHMMHUeCKOro 00O3HaueHUsI He TOMBKO OTBepCTHs (Zy/a) orHe-
CTPEJIbHOTO OPY’KHsI, HO ¥ OTBEPCTHI B CTPOEHHWHU OpraHa (My3bIKaJIbHOTO MHCTPYMEHTA)
¥ TIOMITBI, MCTI0/Ib3YeMOM B MOpeTlJIaBaHUH.

V3MeHeHHs1 TIpOM30IINA W B cdepe 0003HAUEHHST «TIPOCBETHTE/el/CBeTouel», KOTO-
pble HecyT 3HaHMs. La lumiére BbICTyrlaeT HOMHHATOM He TOJIBKO CBSILLIEHHOC/TY>KUTeseH,
HO U Jitofieli ¢ GOMBILMMU 3ac/yramMu nepeq o0IecTBOM, B TOM YHC/Ie U B 00/1aCTU HayKH,
JIFOZiel, TIPOC/IAaBUBIIMX CBOM BeK. JJaHHBIN (aKkT MOXKHO pacrieHUBaTh Kak MepBy0 JaHb IpOo-
cBetutensiM. [losiBisieTcst ycroiiunBoe cyxaeHue “C’est la lumiere de son siecle”.

duKcupyeTcs U ellje OfHO HOBOe 3HaueHHe jieKceMbl lumiére nf, B KOTopom OHa MCHOJIb-
3yeTcs JJIs1 HOMUHALMHY «IJ1a3», 11BeT KOTOPBIX He XapaKTepeH [/Is1 )KUBOTHBIX [JAHHOTO BU/ia.

B narom usganun ACOS (1789 r.) coxpaHsieTcsi KOHLeNLIMs TIpeAbIAyileii BepCHUU C/I0Ba-
ps. HaurHas ¢ 3TOro BapvaHTa CI0BapHOM CTaThbM, YBeIWUMBAeTCs] KOJMUECTBO IPUMEPOB
Y KOHTEeKCTOB yrioTpebsieHnss HoMyrHata lumiére nf.

> CoxpaHeHbI OpUTHHa/IbHblE UCTOPHYEecKHe opdorpadust U IyHKTyaLusL.
¢ CoxpaHeHa OpUrMHa/IbHasi UCTOpUUecKasi opdorpadusi.
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B wectom uzganuu ACPS (1835 1.) oTparkeHO M3MeHeHHe TIpeJCTaB/lIeH sl 0 3HAUMMOCTU
PeJIMTHO3HOTO M CBETCKOTO 3HaHWsl. [laHHBIN MOHATHUIHBINA MPU3HAK BBIAESETCS B 0COObIM
pazgen. K uuciy mpocBeTUTe/IEH B MEPBYIO ouepeib OTHOCSTCA mucarend (“Cet écrivain a
été la lumiere de son siecle, une des grandes lumieres de son temps”), a Bo BTOpYIO oue-
peab — CBsAleHHUKU. HecyliecTBeHHO, HO TpeOyeT yIIOMUHAHUSI TO, UTO OTCYTCTBYET 3Haue-
HUe jiekceMbl lumiére nf, B KoTopom oHa KCTob3yeTcst AJisi 0003HaUeHus! Y )KUBOTHBIX ‘TV1a3’
HEeOoOBIUHOTO /IJ1s IJAHHOTO BU/IA 1IBETA.

CroBapHasi cTaTbsl He TOJBepraeTcsi peflakTMPOBaHHIO B cefbMoM u3filanud (1878 r.).
B BoceMmoit Bepcr ACOS (1935 1.) mepeueHb MOHATHMHBIX MPU3HAKOB “lumiere” ocraeTcs
HeM3MeHHBIM, HO B TIPUBOZIMMBIX KOHTEKCTaX OTPa)KaeTcsi HOBOe BU/ieHHMe MCTHHHOCTY 3Ha-
HUsI. YKa3bIBaeTCsl UCTOUHUK «CBeTa», HHOW, 4eM B 0osiee paHHUX U3JaHUSAX. ITO — OIBIT
(expérience nf): “A la lumiére de I’expérience”. TTosiCHsIeTCSI, UTO peUb U/ET O 3HAHUSX/BBIBO-
Jax/y4yeHusix (enseignements nm pl), moyueHHBIX OMBITHBIM ITyTeM. [ToMMMO 3TOTrO, MOHS-
TUMHBIN NTPU3HAK «MCTOUHHK CBeTa» MpeJcTaBieH B 06001eHHOM Bufie. B omiume ot 6osee
paHHMX u3aHui, 3To — He cBeua (bougie nf, chandelle nf) v no3aHee namma, a 060
Hecyuii cBet 06bekT “Ce dit absolument pour ce qui sert a éclairer”.

IuHamuueckasi 000011jeHHasi CCTeMa TIPU3HAKOB MOHATHS “lumiére” MoxkeT OBbITH TIpe[-
CTaB/eHa CaeAyrouM obpasom (cM. Tab. 1):

Tabnuuya 1

OTpaxeHue cogepxaHus noHATUA “lumiére” B ACOHA
(AMaxpoHNUEecKuii acnekxr)

WUzpanua ACOA
1123 |4|5|6|7|8]|9

Sens biblique : clarté, splendeur, ce qui esclaire, ce qui rend 0 T T I I I O O
les objets visibles

Sens religieux = théologique

"pMBHaK NOHATUA

|
|
|
|
|
|
|
|
+

Sens associé a la source de la lumiere E N I S R O O (T B I
Sens poétique associé a: jour/vie/mort R I I I I e N
Sens linguistique associé au style du langage de Ecriture” S T e O Y I
Sens visuel général +l+ |+ |+ |+ +]+]+]| =
Sens visuel perceptif associé aux yeux d’animaux ==+ |+ |+]|=]=1=
Sens physique associé aux sources naturels et artificiels + |+ |+ |+ |+ |+ ]+ ]+
de la lumiere
Sens social ou publique associé a l'ouvrage d’espritparudans | + | + | + | + | + | + | + | + | =
la publique
Sens artistique associé a la peinture R T S S R (O S I
Sens technique associé a:

une arme a feu + |+ |+ +

un instrument des Mathématiques a pinnules - - -
des facteurs d'orgue N
un terme de marine S I

+ [+ [+ [+
+ [+ [+ [+
+ [+ [+ [+
+ [+ [+ [+
+ [+ [+ [+

* ’Ecriture (CssiLyeHHoe nucaHne) — Ensemble des textes de I'Ancien et du Nouveau Testament (COBOKyn-
HOCTb TeKCTOB BeTxoro n HoBoro 3aBeToB).
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Tabnuua 1. OKoH4YaHue

Uspanua ACOS

Mpu3Hak noHaTHA 112134 |5|6]|7]|81]9

Sens anatomique — == =]=|=|=1=-14%

Sens associé aux autorités

ecclésiastiques (saints Docteurs de I'Eglise) — Les Lumiéres | + | + | +

laiques, scientifiques N

Sens cognitif associé a:

I'éclaircissement des choses

(figurément) l'intelligence, la connaissance, +
la clarté d’esprit

tout ce qui éclaire 'ame +l+ |+ ==]=1]=1=

tout ce qui éclaire I'esprit ==+ ]+ ]+ |+

I'expérience - == =]=1=1=

aux sciences =] =1=1=1=1=1-=

la vérité -l =|=]=1=1-=

+ |+ |+ |+ ]|+

I'ensemble des vérités théoriques et pratiques -l -1 =1=1=-1=1=1-

AxryanbHoe n3fianie AC®OS oTMeueHO M3MeHeHHEM CTPYKTYpbI CJIOBapHOW CTaThH, MO-
CBsIlIIeHHOM TMOHATHIO “lumiére”. BriienstoTCss TP TPYIINBI 3HAUeHU: HCKOHHOe, TIepeHoC-
Hoe (MeTatdoprueckoe/06pa3HOe) U METOHUMUUECKOE, KOTOPbIe WLTFOCTPUPYIOTCS OOJBILIUM
KOJTMYeCTBOM NIPUMEPOB U KOHTEKCTOB.

HcKoHHbIM, KaK ¥ B TIpeAbIAYIIUX U3JaHUSIX, TPU3HAeTCsl «OUOIeCKuil Mpru3HaK» TIOHS-
THSI, CBSI3aHHBIN ¢ OokecTBeHHBIM cBeToM “Clarté, rayonnement” U Mo TBepK/I€HHBIN COOT-
BETCTBYIOIIMMH KOHTeKcTamu, Haripumep: “Dieu dit: “Que la lumiére soit”, et la lumiére fut”.
OcrasbHble 3HaUeHHUs BHICTYTIAIOT KaK MTPOU3BOJHbIE OT Hero. Pe3y/ibTaToM MeTOHMMUIYE CKO-
TO TIepeHoca SIB/ISIeTCs] 3HaueHHe «MCTOYHMK CBeTa». Kak ¥ B BOCBMOM H3/laHWH, UCTOYHHK
CBeTa Mpe/ICTaB/eH B 0000IIeHHOM BH/Ie, HO YTOUHEHO, UTO UMeeTCs B BUAy “appareil d’éclai-
rage”, T. e. Cleljia/lbHOe TeXHUUECKOe yCTPOWCTBO, UTO OTpakaeT MPUHSATLIE BO BHUMaHHUe
JiekcuKorpadamy [OCTHKEHUs] TeXHU4ecKoro rporpecca. C MCKOHHBIM 3HaueHUeM CBsi3aH
LieJIbIA psiJi YCTOMUMBBIX CYXK/I€HUM, KOTOpble HAaCAeYIOTCSl U3 TIPeALIeCTBYIOIINX U3AaHUM
AC®M: Etre privé de la lumiére “étre aveugle”; Fig. Agir, vivre en pleine lumiére “sans rien
dissimuler, ouvertement”; Ne pas craindre, ne pas redouter la lumiére, “ne pas craindre que
ses actions soient connues du public et examinées”; Litt. Venir a la lumiére, ouvrir les yeux a
la lumiére “naitre”; Perdre la lumiére “mourir”. IIprBeieHHBIe TIPUMEPHI YCTOHUMBBIX CyK/e-
HUM JeMOHCTPHPYIOT CBSI3aHHOCTH «CBETa» C HAalM4reM/OTCYTCTBUEM y YesloBeKa «3pPUTesTb-
HBIX OLIYILEHUI», C «POXKAEHNEeM/CMePThIO» U «00I1eCTBeHHBIM MHEHHEM».

BriepBble B C/IOBAPHYIO CTaTbio BKIIOUeHO BhipakeHue “La Ville lumiére, Paris”’, kotopoe
XapakTepu3syeT cTosuly PpaHLUK KakK L[eHTP MPOCBeIleH s, TONYYMBIINN TaKyl pernyTa-
LIMIO B 3I10XY, KOI7ja BesluKue (hpaHLy3CKHe IIPOCBETUTENN HEC/IU HOBOe 3HaHHUe JIFO/SIM.

OrtzenbHO TIpefcTaB/eHbl U CrieldanbHble 3HaueHus lumiere nf B cooTBeTCcTBUM CO Ce-
pamu fiesiTe/IbHOCTH Ue/IoBeKa: OCBellleHHe MTOMelleHHH, U3sIIHble UCKYCCTBa, 60 OBIKOB.

7 HeobX0ANMO OTMETHTb, UTO B cjioBape Petit Robert [12] ganHoe BoickasbiBanue (Les lumiéres de la ville. Paris, Ville
lumiére) npejcraBneHo B OAHOM psifly C IPUMEPOM, KOTOPbIH W/UTIOCTPUPYET 3HaueHWe «UCTOUHHUK cBeTa» (Source de
lumiére, point lumineux). 13 3T0r0 C/ieyer, uTo peub WAET O TOPOJe, KOTOPbI ObiT Xoporio ocseiieH. Ho BMecTe ¢ Tem
JaHHbIe CYy>KJeHVsI OTHOCATCA YXKe K XIII B. HOSTOMy HEOGXOAI/IM& UCTOpUYeCKas CIipaBKa O TOM, KaK B Cpe/JHhe BeKa 0CBe-

wiascst [Taprok, v GbIJIO /K ero ocBelljeHre 0COOeHHbIM, YTO 1 00y C/IOBUIIO TIOSIB/IEHHE TIOA00HBIX BbICKa3bIBaHUI. [JaHHBIH
BOIPOC OCTAETCsI 3a MPe/ielaMU HACTOSILIEr0 UCC/IeI0BaHMSI.
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Wcnonb3oBanue HoMuHata lumiére nf B 06/1acTi HAyYHOTO 3HAHUS TaK)Ke OTPAXKEHO B C/I0-
BapHOU cTarbe. Lumiére nf BbinosHseT TepMyuHONIOrMUecKre GyHKIMU B (U3MKe, aCTPOHO-
MHHU ¥ aCTPOJIOTUH.

CrefyeT OTMETHTh, UTO B [JAHHON BepCHH C/IOBapsl pas/iMyaroTcs 6ubielickoe (MCKOHHOe
3HaueHHe) U peIMrio3Hoe coZiepykaHye TIOHATHS (TlepeHoCHOe/06pa3Hoe 3HaueHue). ObpasHoe
3HaueHue lumiére nf Tpaktyercs Kak “Vérité qui émane de Dieu” (B iekcuKorpagyeckoM ornu-
CaHUM /11 0003HaUeHUsT UCTUHBI CJIOBO VErité nf mcronb3yeTcst BriepBbie) — MPOCBETIEHNE,
OTKpBIBAIOIIIee UCTHUHY, UMelolllee CBepXbecTecTBeHHYto (lumiére surnaturelle), 60)kecTBeHHY O
TIPUPOAYy W TIPOTUBOIIOJIOKHOE eCTeCTBEHHOMY CBeTy desioBedeckoro pasyma (lumiére natu-
relle, propre a la raison humaine), uro oTpakaeT coBpeMeHHbIe Hay4YHbIe ITPe/ICTaB/IeHus] O TI0-
3HaHUH. OTMeYeHOo TakKe, YTO B COOTBETCTBHH CO CBsIII|eHHbIM ITHCcaHreM HOMHHAT lumiére nf
UCIo/b3yeTcs Ayist 0003HaueHns Mucyca XpucTa, a TakxKe Ji/isl IPOTHBOIIOCTAR/IEHNS aHTe/I0B
CBeTa Y TbMBI, KaK COXPAaHMBIINX BEePHOCTh OOTY M He TMOJAUMHUBIIMXCS ero Bosie (anges de
lumiereanges des ténebres). YromMuHaeTcst UCIIOMb30BaHue MOHATHS “lumiére” B ekcrke paH-
KO-MAacCOHOB, I7je recevoir la lumiére o3HauaeT «ObITh OCBSIIEHHBIMY.

K obpa3HOMy 3HaueHUIO OTHOCUTCS M «KOTHUTUBHBIN MPU3HAK» MOHATHS “lumiére”, siB-
JISIFOLLIUICS pe3y/IbTaTOM MeTOHMMUUEeCKOro TIepeoCMbIC/IeHHsI 1 CBSI3bIBAIOIINI CBET CO 3Ha-
HUeM, TI0JyUeHHBIM Osarofiapsi JyXOBHOM M WHTE/UIEKTYa/lbHOW JesITe/IbHOCTH UeslOBeKa,
a TaK)Ke ero OmbITy. BMecTe ¢ TeM akTya/JbHbIM OCTaeTCsl IPU3HAK «IIPOCBETUTEJIb/CBETOW».
OpiHaKo, KaK ¥ B paHHUX U3/]aHUsIX, ITOT TIPU3HAK OTHOCUTCS JIUIIb K PeJIMIMO3HBIM I1POTIo-
BeIHMKaM. B OTHOIIeHNY XapaKTepu3allii CBeTCKUX JIFOZel PUMeHSIeTCS JIMIIb CTH/INCTH-
yeckasi ¢purypa rnpeyMeHbIlIeHHs WX M03HaBaTe/lbHbIX CIIOCOOHOCTeH (yToTa): “Ce n’est pas
une lumiére!”. Tak roBopsT 0 TeX, KTO He OseljeT ymMoM. YcroiurBoe cyxkzaenue “C’est la
lumiére de son siécle” B ciioBape 6osiee He PUKCHUPYETCH.

B paspsijie «KOTHUTHMBHBIX IIPU3HAKOB» COXPAHSIOTCS 3HaueHWs «3HaHWe» (Savoir), «oc-
BeZIOMJIEHHOCTB» (Connaissance) u «UCTUHa» (VErité) U TMOSBASETCS HOBOE 3HAUEHUE «CO-
BOKYITHOCTb 00eCIeunBarolx 0o0IeCTBeHHbIH NPOrpecc UCTHH, MOJyYeHHBIX TeopeThue-
CKMM WM [IPaKTHYeCKUM TIyTeM uesIoBeKOM, HaJieJleHHbIM CBOOO/0 MBbILIIEHHs» (TIepeBoj,
Haut — WM. X. u E. B.). I iMeHHO B 3TOM pas3/ieie CJIOBAPHOU CTaTbH B CBSI3U C Ujeeli 00 UH-
TeJUIeKTyaIbHOM Hac/IeH YelloBeueCTBa yIIOMUHAIOTCsl Haubosee 3HAUMMBbIe TIpefCTaBUTe-
mu punocodckoit meicim 3moxu I[1pocserrienus Diderot, d’ Alembert, Voltaire, Locke, Kant
(«tipocBetutenv/cBeToun») u cam X VIII Bek, HaspiBaeMbid Le siécle des lumieres («3roxa
TIPOCBeTHTeNeH»5).

3HaueHVe «M37IaHys», «BBIXOZA B CBET» KHUT B COBPEMEHHOI BePCHUM CJIOBAps OTCYTCTBYeT.

«/IHCTpyMeHTabHBIe TIPU3HAKW» TMOHATHS “lumiére” paccMaTpUBarOTCs B aKTyaabHOU
Bepcun AC®DS Kak COBOKYITHOCTh METOHUMHYe CKHUX 3HaueHHH, MTO3BOJISTIOIINX UCI0Ib30BaTh
HOMUHaT lumiére nf B 06macTy apTU/IEpUN, TEXHUKU, MY3bIKH /11 0003HAUEHUs [eTasiei
pasnuuHbIX nprcrnocobiennid. Cpeay MeTOHUMUUECKUX yroTpebieHuit hUKcUpyeTcs U Tep-
MMHOJIOTMYeCKoe 3HaueHHe, OTHOCSILeeCsl K aHaTOMHUH — «IIPOCBET», KOTOPhIi HabntofaeTcst
y KPOBEHOCHOTO COCY/a, peJiCTaB/lIeHHOr0 B pa3pese.

[IpoBeneHHBIN aHAIM3 3BOJIIOLMM COZepsKaHUs MOHATUS “lumiére” Ha Marepuane fe-
Batu u3ganuit AC®PS moxkaswiBaet, uto ¢ KoHija XVII B. 0 HacTOsAIIETO BpeMeHU OHO

8 Cp.: B pycckoM si3bike (3m0xa ITpocBelLjeHsT) aKLIeHT CTaBUTCS Ha AesTelbHOCTH, CBSI3aHHOW C PacrlpoCTpaHeHHeM
3HaHusl B 00LecTBe, a Bo (paniy3ckom si3bike (Le siécle des lumiéres) — Ha caMuX Tpe/CTaBUTENSIX HHTE/UIEKTYaIbHON
3/UTHI, KOTOPEIE TIOCTaBH/IN TIepe/i OO0 MPOCBeTUTeNbCKIE Le/H.
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COXpaHsIeT UJJeHTUYHOCTh, HO OTPa’kKaeT N3MeHEeHHs B 0CMBICIIeHUH TT03HaBaTeIbHOH fiesi-
TeIbHOCTU UeJIOBeKa, KOTOpbIe MPOUCXOAUIU B 06IeCTBEHHOM CO3HaHWHU, B UaCTHOCTH,
B BOIIPOCE O NPOUCXOXKJ,eHUH HCTUHHOIO 3HaHus. B [1eBsTOl Bepcuu c/1oBapst IMHIBUCTH-
YyecKUi Marepuan ObUl MOABEPrHYT CHCTeMaTU3aliiy B COOTBETCTBUM C COBPeMEHHbIMU
NPUHIUIIAMH JIeKCUKOTpau, CAOKUBIIMMUCS Ipe/CTaBleHUsIMH B 00J1acTy JieKcude-
CKO} CeMaHTHUKH.

CemaHmuueckas 3eonoyust HomuHama illumination nf. B AC®4 [9] yka3zaHo, uto cy-
miecTBuTeNbHOE illumination nf pervcrpupyercs Bo ¢paHily3ckoMm si3bike B 31oxy CpenHe-
BekoBbs (XIV Bek). OTa ¢popma BoCXoauT K jlaTuHCKoMY illiminatio f, kotopoe, coryacHo
BJI®C, umeer crefyoLlylo CTPYKTypy 3HaueHus: 1) action d’éclairer; 2) ecclésiastique
lumiére; 3) (au figuré) clarté, netteté; 4) action de mettre en relief (mo BJ/IPC illuminatio,
onis f — ocBelrieHne, CBeT; cusiHUe, 0/ecK). B oTmune ot ekcem limen nn/lux nf, 0603Ha-
YaIOLMX «CYIIHOCTb», 3a cueT npedurkcaryu (“il” iMeeT 3HaueHHe «/1efiCTBUe, HarpaBJieH-
HOe BHYTPb») JIeKCeMa-cyliecTBuTenbHoe illiminatio nf B 1aTUHCKOM si3bIKe HOMHUHUPYET
«JelicTBue» (3HaueHUs: 1 u 4) U «pe3yabTar AeiicTBus» (3HaueHus 2 u 3). Vcnosb3oBa-
HMe 3aMMCTBOBaHHOrO M3 jarbiHH illumination nf oTmeueHo, mpexzie Bcero, B Teosoruye-
CKMX KOHTEKCTaX Kak TepMMHA OJIM3KOro, HO He TOXKZeCTBEHHOTrO0 10 3HadeHHI0 lumiére nf.
Homunar illumination nf no3Bossier 6narogaps auddepeHiuanbHbIM ceMaM «IeHCTBHE»
WIN «pe3yJbTaT» MOJUePKHYTh aKTUBHOCTb CBEPXbECTeCTBEHHBIX CHJI B OTHOILEHHH CBe-
Ta, MPOJIMBAEMOT0 Ha TI03HaBaeMble Uesl0BeKOM 0OLeKTHI U siBlieHHs ObITHs. BMecTe C TeM
JieKCceMa HCITO/Ib3YeTCs U B TIpIMOM ¢u3ndeckoM (3HaueHHe 1), ¥ B MeTadoprueckom (3Ha-
yeHUst 2 ¥ 4) CMbICJIaX.

N3yueHune ceMaHTHUeCKOM 3Boroiuy illumination nf, 3adbukcrupoBaHHO B 1€BITH U3-
nmanuax ACDS, mo3BonseT c/ienaTh Cieyroie HabmogeHus. B mepBoM W3aHUN YTIO-
MHHaHHe 06 3TOM C/IOBE BCTPEUAETCs B CTaThe, MOCBAIIEHHOM I/1aroibHOU ¢opme luire,
r[ie 3HaueHVe TPaKTYeTCs KaK «/IelCTBUe, pe3y/bTaTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS] OCBeIl|eHUe»
(L’illumination de la terre par le soleil [9] OceewjeHue 3emau connyem). IlpuMeuaTenbHO,
YTO CBET PaCcCMaTpUBaeTCs KaK siB/leHHe, CXoZslIiee OT conHLa. OZHAaKo MpY 3TOM CTaBUT-
s TIOZ, COMHEHHe peasbHOe yroTpebsieHue coBa B nofo6HoM KoHTeKcTe (I1 n’est guere
en usage au propre). PUKCUPYETCS TaK)Ke peIUTHO3HOe cofepyKaHue (TlepeHoCHoe 3Ha-
yeHue) HoMmuHarta illumination nf kak «bo)kecTBeHHOTO 03apenwusi/mpocBeTieHusi» (Une
illumination divine. Par illumination de saint Esprit) 1 ero ¢u3nueckuii cobuparensHbId
CMBIC/T KaK COBOKYITHOCTHU Tpa3fAHUYHBIX cpeficTB ocBemlenus (Une grande quantité de
lumieres, disposées pour illuminer dans une occasion de feste, de rejoiiissance®). Bo BTo-
POM, TPeThEM U UETBEPTOM H3ZaHUSIX MPUPOJHBIM CMBIC/ PaCIIUPsSIeTCs: He TOJBKO COJTH-
1le «OCBeIljaeT» 3eMJ/II0, HO W JIyHa mocpecTBoM cosHIja (L’illumination de la terre par
le Soleil. La Lune n’éclaire que par I’illumination du Soleil). Ecnmi B nepBoM H3faHUAU
peJIMTMO3HbIM KOMIIOHEHT 3HaueHUsl CTOMT Ha BTOPOM MecCTe, TO BO BTOPOM, IJje HOMUHAT
y>Ke Hajle/sieTCsl OT/e/IbHON C/I0BapHOM CcTaTbel, peJIMrHO3HbIM CMBIC/ TIpe/iCTaB/IeH Tpe-
TBUM B KOHI|e CTaTbU. B TpeTbeM U ueTBepTOM M3ZaHUSIX ONKCaHWe CeMaHTHKH illumina-
tion nf mouty He nozBepraeTcs U3MeHeHUsIM. VICK/II0UeHre COCTaB/sieT IPUPOAHOE 3Ha-
yeHHe, KOTOPOe TPAKTYeTCs He TOBKO KakK «ZelCcTBHe 00beKTa, CII0COBHOr0 0CBeIIaThy,
HO ¥ KaK «COCTOSIHHE OCBEIIleHHOTO 00heKTa». B TISITOM W3aHUH pelaKTHPYeTCs TIepBoe
MIPUPOJHOE 3HaueHHe, aKTyalbHOCTb KOTOPOTO Y)Ke He TI0/IBepraeTcsi COMHEeHUIO 1, bosee

® Opdorpadust ICTOUHHKA COXPaHEHa.

1/2024 PENOABATENb

429



OYHOAMEHTANIbHAA HAYKA — BY3AM

TOTO, PACIpOCTPAHSETCs Ha BCe 00BEKThI, KOTOpble 00/1aJjal0T CTOCOOHOCTBIO OCBEIaTh
(He TO/BKO COJIHLIE W JIyHA, M3/yd4arolas COJHeuHbI cBet) — “Action d’illuminer, ou
état de ce qui est illuminé”. Kak 1 B UeTBEPTOM U3/IaHHUH, COTTIACHO MTPUBEZEHHOMY OIpe-
nenenuto, illumination nf — 3To He TO/NBKO «elcTBHE 00bEKTa, CTIOCOOHOI0 0CBeIaThy,
HO U «COCTOSIHME OCBEIeHHOT0 00beKTa». B 1ecToM u3jaHi BHOBb YIIOMUHAETCS MPH-
poanblii cmbica illumination nf Kak BO3[eHCTBUSI COJTHEUHOTO CBETA, HO TMPU 3TOM OT-
MeuaeTcsl pefjKoe yrorpebyieHrie HOMUHATa B 3TOM 3HaueHWU. B ce[bMOM U BOCBMOM W3-
JlaHUSIX peflaKTUpOBaHHWe CI0BapHOI CTaTbU KacaeTcsl [IepeHOCHOI0 3HaYeHUs JIeKCeMbl,
KOTOpOe, Hapsiy C TPaJWLMOHHBIM PeJWTHO3HBIM KOMIIOHEHTOM, NMPHOOpeTaeT CMBICT
koruuTuBHBIN (Ces clartés vives qui se produisent subitement dans certains esprits au
milieu des difficultés, des dangers) Kak «BHe3arHOe SICHOe TIOHUMaHHe» BO3MOXXKHOTO BbI-
XOZa U3 CJI0)KHOU CUTYyaLUu.

Hepstoe n3ganne AC®S oTMeueHO cephe3HbIM IEPeCMOTPOM MecTa HOMHHarta illumi-
nation nf B cricreme QpaHIiy3ckoro si3bika. IIpekzie B BUJe OT/AeNbHBIX CI0OBAPHBIX CTaTel
¢ukcupyoTcs 1Be oMoHUMUYHBIe (opmbl: illumination nf 1 u illumination nf II. TTockonbKy
OJJHOM M3 3a/]au HACTOSILL{ET0 UCC/Ie/J0BaHHS SIB/ISIeTCS CPABHUTe/IbHBIN COZleprKaTe/lbHbIN aHa-
JIU3 TIOHSITUH, TIpeJICTaBUM CTPYKTYpY NoHATHs illumination nf I B conocraBnenun co cTpyk-
Typoii noHsTus lumiére nf, T. e. Ha OCHOBe YCTaHOBIEHHBIX CMBICTOB (CM. Tabs. 1). B tabs. 2
nokasaHo, uto illumination nf I oT/MuaeTcst 6osiee MPOCTBIM COZEP)KAHUEM KaK B KOJiMue-
CTBEHHOM (TiepeueHb yCTaHOBJIEHHBIX CMBIC/IOB), TaK U B KaYeCTBEHHOM OTHOLIIEHUH (pa3Ho-
obpasue cMbICTOB). BMecTe ¢ TeM KOTHUTHUBHBIA U (PU3HUECKHM CMBIC/BI PACK/Ia[bIBAIOTCS
Ha KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIe Cpeiy IPM3HAKOB MoHATHs lumiere nf He oTmeueHs!. Tak, B feBs-
Tom usfann ACDS ¢usnveckuii cmbich illumination nf I packiagpiBaeTcst Ha iBe COCTaBIs-
IOIIVe: «aPXUTEKTypHasi OACBeTKa», U «WUTFOMUHALMS» (B (hOpMe MHO>KeCTBEHHOTO YHCIIa).
KOrHUTHBHBIN CMBICT TaK)Ke TIpeJiCTaB/IeH JBYMsI KOMIIOHEHTaMU: «BHe3arHast SCHOCTb (TI0-
HUMaHVe) Belllell KaK pe3y/bTaT MUCTUYeCKOrO NMPOBUJEeHUsT (MHTYULIMN)», «BHe3arHas sIC-
HOCTb (BUJieHHe) HesCHBIX, 3a0BIThIX WM OCTaB/IeHHbIX 0e3 BHUMaHUs Bellleil Kak pe3y/bTar

430 JelcTBYs pa3yma (BooOpaykeHus)».

Tabnuuya 2

CopaepxaHune noHATUA illumination nf |

Mpu3sHak nonaTus Dedmununs ACDS, 9-e uspaHue

Sens associé a la source de la | Action d'éclairer vivement et abondamment; état de ce qui est ainsi

lumiere éclairé

Sens physique associé aux Eclairage destiné a mettre en valeur, par un dispositif de lumiéres,
sources naturels et artificiels de |la beauté d’'un monument, d’un site.

la lumiére Au pluriel. Lumiéres décoratives, qu’on allume généralement

en signe de réjouissance.

Sens religieux = théologique Saisissement de la personne par I'effet d'une lumiére venue de Dieu.

Sens cognitif/mystique associé a | Grace soudaine qui donne a connaitre par simple intuition les mysteres
I'éclaircissement des choses de la foi, aspect cognitif de la contemplation mystique.

Sens cognitifiraisonable associé | Par analogie. Inspiration soudaine, clarté vive qui révéle immédiatement
a I'éclaircissement des choses | a I'esprit une chose jusqu’alors obscure, oubliée ou ignorée.
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Copepskanue nonsTys illumination nf IT meet psi ocobeHHOCTel. HarpsiMmyto oHO He co-
OTHOCHUTCSI CO 3HaUeH1eM OMOHHMMA, TIOCKOJTBKY STUMOJIOTHUeCKU UMEeeT IpyTHe MyTh U LieJie-
€000pa3HOCTh MOSIB/IEHUs B sI3bIKe: HOMUHAT ObUT 3aMMCTBOBAH M3 aHIVIMICKOTO si3blKa (to
illuminate — rmaros jlaTUHCKOTO TipoucxoxaeHus) B X VII Beke a1 0603HaUeHHUS [[BETHON
rpaBiopbl. PpaHIy3cKUM 3KBHBaneHTOM to illuminate siBjisieTcs raros JaTMHCKOTO TIPOUC-
xokaeHds: enluminer vt (ot illuminare, npedukc moguduIpoBaH), QYHKLMOHUPYIOIINN
emte ¢ IX Beka B 3HaueHUM «yKpaiare» (enbellir, orner). B coBpemMeHHOM (paHITy3CKOM SI3bI-
Ke 171arosi enluminer vt UMeeT iBa OCHOBHBIX 3HaUeHUS: «yKpalllaTb PYKOITHUCh, KHUTY HapHu-
COBaHHBIMU OyKBaMH, [[€KOPAaTUBHBIMUA MOTUBAMH U/TH MeTahopuueCKUMU U300paXKeHUSIME»
U «pacKpallvBaTh SPKAUMHU Kpackamu». BTopoe 3HaueHue, Oyayur yCTapeBIINM, IMeeT HOBbIN
aKTyaJIbHBIN CITejMami3ipOBaHHbBIN CMBICIT «pacKpallfBaTh JATOrpaduu UM MOHOXPOMHEIE
PUCYHKW» U TIEPEHOCHBIN CMBICTT «3apeThCs» (0 ymie). Ha ocHOBe faHHOTO T1arosia obpa-
30BaHO CylecTBUTebHOE enluminure nf («MCKyccTBO OpHaMeHTa» B el. U. U «BUTHEBAThIe
WHULMAJBL, apabecky, QépoHbI, BUHBETKH, MeTadoprueckrie n300pakeHusl, yKpallarolre
JpeBHME DYKOITUCH»), YCTapeBLUIMM CMHOHUMOM KOTOpPOTro M BbicTymaet illumination nf II.
B AC®4 (9-e u3gaHue) oTMeUaeTCs, YTO KIMEHHO B 3HAUeHWU «BUTHeBaThle MHUL[MAJIbI, apa-
Gecku, EpPOHBI, BUHBETKU, MeTadhoprueckre N300pa>keHus1, yKpallaroliye JpeBHre PyKo-
nucy» HoMuHaT illumination nf (Bo MH. u.) rpezcTaB/ieH B Ha3BaHUU MOC/IEHETO MO3THYE-
ckoro c6opHuKa ApTiopa Pem6o “Illuminations”®.

CemaHmuueckas 3g8omoyusi HomuHama éclairage nm. [laHHasi ieKCceMa TOSIB/ISIETCS TO/TBKO
B igToM m3faaun ACOSA (1798 1.) co 3HaueHHEM «TOpPOZICKOe OCBelljeHHe» W, COTIACHO CJIo-
BapHOM CTaThbe, yIOTPeO/IseTcs B MOMULEHCKOM JIEKCHKOHe. VI3Haua/lbHO peub UIET He O ecTe-
CTBEHHOM, a 00 MCKYCCTBEHHOM CBeTe. B 111ecToM U3aHuu cofiep>KaHuke TIOHSITUS PaCLIPSIeTCs
3a CYeT pacrpOCTPaHEeHHOCTH UCKYCCTBEHHOTO OCBeII|eHHs], KOTOPOe WCIIO/b3yeTCsl He TOJIBKO
Ha rOpPO/ICKUX Y/IMLAX, HO U B TeaTpe U Pa3/InuHbIX YUpPeXIeHUsX. B celbMOM M3aHNN yKa3aHO
Ha I10sIB/IeHHe KOMITaHUH, KOTOpble 3aHUMAIOTCs1 OCBeLlieHHeM 00111eCTBeHHBIX MeCT U KOHKPeT-
HOTro criocoba OCBeIl|eHHsI C WUCTO/b30BaHWeM Ta3a. B BOCBMOM W3/1aHMM OTMeuaeTcsl 3Haue-
HUe éclairage nm Kak «crocoba JIelCTBUsI» 110 PaclipOCTPAHEHUIO He TOMBKO UCKYCCTBEHHOTO,
HO U ecTeCTBeHHOTO cBeTa. Co BpeMeHeM (K JeBSTOMY M3/jaHHI0) 3HaueHHe «PacrpoCTPaHeH st
CBeTa» OXBAaTbIBAeT abCO/IIOTHO BCE M3BECTHbIE MCTOYHUKM OCBEIeHHs U MPUPOJHOTO, U UC-
KyCCTBEHHOTO TPOUCXOKAeHUss. OTMeuaeTcsl MCIOIb30BaHHe HOMUHATa KakK CIIeLajTbHOr0
TepmuHa B cdepe xxuBormcH (Distribution de la lumiére, répartition des zones claires et des
zones sombres dans I’espace pictural d’un tableau). ®vkcupyeTcsi iepeHOCHOe KOTHUTUBHOE
3HaUEHUe «BUJIEHUE B OTIPe/Ie/IeHHOM CBeTe», B KOTOpoM éclairage nm c6mmkaercst ¢ lumiére
nf: “Présentation particuliére qui est donnée a un fait, a un probléme”. ITpescraBneH u HHCTPY-
MeHTaJIbHBIN CMBIC TIOHSTHS KaK BOEHHO-TEXHIUUECKOTO TepPMUHa.

CemaHmuueckas 3eomoyusi HomuHama éclaircissement nm. JlaHHbIM HOMUHAT TPe/ICTaB-
JIeH y)Ke B riepBoM H3faHny ACDS] — He B OT/ie/IbHOI C/IOBAapHOM CTaThe, a B CTaThe IpuJiara-
TenbHOrO clair(e) adj. TTosiBsieHue iekcembl oTMedeHo B XIII Beke Kak C/10Ba, IPOM3BOAHOIO
OT TIPUYACTHs HACTOSIIL[ETO BpeMeHU Iviarosa éclaircir v tr ¥ HaxoZsI[erocsi B OTHOLIEHUSIX
ceMaHTUYecKod 61m3octu ¢ cymectButesibHbiMU lumiére nf u clarté nf. Tlonstue Hagesne-
HO KOMMYHHUKATUBHO-KOTHUTHUBHBIM COZIEDP)KaHUEM, TIOCKO/bKY 0003HauaeT «00bsCHeHue

10 Ecnmu [AaHHOE TII0JIOXKeHHe SBJIIeTCS BEPHBIM, TO OHO KOPEeHHbIM 06pa30M MeHseT li)I/IJ'IOI'IOFl/I‘«IeCKy}O TPAaKTOBKY

¥ TIEPEBOJUECKYIO MHTEepIIpeTaLiio CO0OPHIKA, Ha3BaHHWe KOTOPOro 0OBIUHO MEePeBOAUTCS Kak «O3apeHusi», UTO OTChUIaeT
K illumination nf I.
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HesICHOTO, HEelOHATHOTO». BMecTe ¢ TeM HOMHWHAT [JeMOHCTPUPYeT U Ba’KHBIM COLIMA/TBHO-
KOMMYHUKATHUBHBIM CMBIC/T «O0OBSICHEHHME, KOTOPOE TPOCAT Y uesioBeKa, YTOOBI BBISICHUTD
Ha/IMuMe/OTCYyTCTBUE Y HEro HaMmepeHWsi OOWZleThb CKa3aHHbIM», KOTODBIM 3aKperuiseTcs
B Psifle YCTOMUMBBLIX COUeTaHHi: tirer un esclaircissement, faire un esclaircissement, en venir
a un esclaircissement. Bo BTOpoM H3JaHUM U3MEHEHUM B COCTaBe CMBICJIOB He OTMeueHO.
OpHako ¢UKCUpyeTCs ellle OFAHO YCTOWUMBOe BBIpa)KeHUe avoir un esclaircissement avec
quelqu’un, KOTOpOe [OTOJHSIET TIPe/ICTaB/IeHNe O BO3MOKHBIX PEUeBBIX AEHCTBUSIX cobe-
CeIHMKOB B CUTYal[M BBISICHEHHS OTHOIIIeHn. C TPeThero 1o ceJbMoe U3jaHue CoBapHasi
CTaThsl He TIOZIBepraeTcs pefakTpoBaHuio. B BocbMom n3zanum (1935 1.) oTMeueHO MOsiB-
JieHWe KyJIBTYPHOTO CMBIC/IA, CBS3aHHOTO C BO3Z€MCTBHEM Ha TPHPOAY C LIeJTbI0 JOOUTHCS
OosIbIIIero OCBellleHHsT — «TIpopeXkuBaHue neca» (“Action de rendre moins serré, moins
épais” L’éclaircissement d’un bois). 3TOT CMBIC/ TIpeACTAaB/IeH B CaMOM Hauajie CJIOBapHOM
cTatby. B coBpeMeHHOM BepCHH CJIOBapsi YTOUHSIETCST COflepyKaHue MOHATHS éclaircissement
NMm: «IIPOPE>KHUBAHUE Jieca», KOTOPOe TPAKTYeTCs KaK CaMO AeHCTBHE WM €ro pe3ysibrar.
PacknafpiBaeTcsi Ha KOMIIOHEHTBI U BTOpOe 3HaueHHe, KOTOPOe BBICTYIaeT B COBOKYITHOCTH
KOTHUTUBHOTO CMBIC/Ia «00BsICHEHWE Ma/lOW3BECTHOTO0», «Pa3bsiCHEHNE, KOTOPOe yCTPaHseT
MasieHIyr0 HeTOUHOCTb, COMHEHHE B TTOHUMAaHWU» (3aKperieH B YCTOMUYMBBLIX COYETaHUSIX
donner un éclaircissement, tirer un éclaircissment) 1 coriaTbHO-KOMMYHHUKaTUBHOTO COZiep-
JKaHUs1, KOTOPOE MOXKET BBICTYTATh KaK OIHOCTOPOHHUM aKT (00BSICHEHKE CBOETO TIOBE/IeHNS],
MOCTYIKOB M CKa3aHHOT0) WM KakK JIByCTOPOHHEe, B3aMMHOE [IeHCcTBUe (B3aUMHOEe 00bsC-
HeHHe BC/IeACTBHE CIOpa WIM BO3HWKHOBEHHS Pa3HOIVIACHI) B YCTOWUMBBIX BhIPAXKEHUSIX
demander/donner un éclaircissement, réclamer/exiger des éclaircissements).

ITpoBefieHHBIN Ha OCHOBe W3yuyeHHs JIeKCHKOrpapruecKMX WCTOUHHMKOB [JUaXPOHHHBIM
aHa/IN3 TPOUCXOXK/IEHUS] ¥ CeMAHTHUUeCKOW 3BOJIIOIMK MOHATHH “lumiére”, “illumination”,
“éclairage”, “éclaircissement” IpUBOJUT K CJIAYIOIIMM BbIBOJAM:

1. B nekcuko-cemMaHTH4YeCcKoM rone «[1o3HaHue UCTUHBI» TUIIEPOHMMOM BBICTYIIAeT MOHS-
Tue “lumiére”, koTOpoe HaziesIeHO MpeZie/TbHBIM 00bEMOM CO/IEP>KaHMUs1, UTO MO3BOJISIET LIUPO-
KO UCII0/Th30BaTh er0 HOMUHAT B (PHUI0CO(PCKUX U TEOTOTHYeCKUX KOHTEKCTaX, OCBAIIeHHBIX
npo6siemMaM JJOCTHXKeHHUsS] UCTUHHOTO 3HAHUSI.

2. l'vmoHMOM TepBOro MopsiAKa BeicTymaeT noHsTue “illumination” I, KoTopoe BK/tOUa-
eT B CBoe cofepykaHre U (pumocopckuii, 1 TeosoruuecKuii KOMIIOHEHTB! U QYHKIIMOHUPYET
B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX [jisl PeTripe3eHTal[iy CHJT, «BO3ZelCTBYIOIIUX» Ha IT03HaBa-
TeJIBHBIN MPOLieCC YeloBeKa: BHEIIHHX (pa3yMa 60keCTBeHHOTO TIPOUCXOXKAEHNS) /I BHYT-
peHHUX (CUJIbI UesIoBeYeCKOro pasyma).

3. ITonsitre “éclairage” cieyeT CudTaTh TUTIOHUMOM BTOPOTO MOpsiZika. OHO Takske TIpe-
CTaB/IeHO B GHUI0CO(CKUX U TEOIOTHUECKUX KOHTEKCTaX, OZJHAKO COOTBETCTBYFOIL{HE CMBICIIBI
He 3a(MKCUPOBaHBI JIeKCUKOrpadrueck. BMmecte ¢ TeM OTMeYaeTCsi Ha/liMuue y HOMHHATa
KOTHUTHBHOTO 3HaueHUs.

4. Homunar “éclaircissement”, coriacHO jeKCUKOrpahuuecKM MCTOUHUKAM, JIKIIIEeH
(hn10CcO(CKOro M TEOJOTNYEeCKOT0 CMBICTIOB, B €r0 COZIEPXKaHUM MPeob/1alaloT KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKATHUBHbBIE CMBIC/IbI, OTChUIAIOIUE K COLIMALHO 00YC/IOBIEHHBIM CUTYaL[UsIM B3au-
MO/IeHCTBHS JTHOZIEH.

Takum o6pa3om, /s pellieHus] BOMPOCa O MO3HAHUM UCTHHBI B (PUIocoCKoi U Teoso-
TMUeCKON KOMMYHHMKALIMK MCTIONB3YIOTCA ABa MoHATUsA “lumiére”, “illumination”, koTopeie
BBITIO/THSIIOT KOHLENTYa/IbHYI0 ¥ MAPOBO33peHUYeCKYI0 (QyHKIIH.
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